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AHHOTaIII/Iﬂ. B crathe paccMaTpuBacTCA np06ﬂeMa HCIIOJIB30BaHUS SI3BIKOBOM HUI'Ppbl KaK CpCACTBa

HOPOXKJICHUS MOTHBAllMM K H3YYCHHIO PYCCKOTO SI3bIKAa CTYACHTAMH TIOPKOS3BIYHON (Yy30EKCKOii)
aynuTtopuu. B yclOBHSIX, KOra PyCCKHHl SI3bIK M3Yy4aeTcsl KaK HEPOJHOM, BHEAPEHUE SI3BIKOBOM WIPBI
HUMEET CBOI0 cneuu(uKy, KOTopasi MPOsBISIETCS. B COLMOJMHIBUCTUIECKOM CUTYallMd KOHTaKTHUPOBAHUS
POOHOIO M HEPOXHOro (PyccKoro) si3blka ¢ (YHKUHMOHAIBHBIM JOMHHUPOBAaHHEM POJIHOIO SI3BIKA.
Bueapenue B yueOHBIH Mporiecc 3BYKOBOH, JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOW, CEMaHTHKO-CTHIIMCTHUECKON U JIp.
BUJIOB SI3BIKOBOW WIPhl MOPOXKIAET OOJIBIION WHTEpeC Yy YYalluxcsl, T.C. MOBBIACTCS MOTHBALUS B
LIEJIOM, M HCIIOJIHUTENIbCKAs KyJIbTypa IIPOLIEcCa HCIIOJIB30BaHUS MaTEpUalla PYCCKOrO S3bIKa KakK B
YCTHOM, TaK U B IIMCBMEHHOU peur. B cTaThe KpaTKO ONMCHIBAIOTCS PA3HOBUIHOCTH S3BIKOBOM UIPHI, €€
JeficHHe Ha JBe OoJbIIMe TPYMNIbl (S3BIKOBAas Wrpa, JMHTBHUCTHYECKAsh Urpa), OCOOCHHOCTH OTOOpa
00pa3LoB JUHIBUCTUYECKONW UTPHI IO PYCCKOMY SI3BIKY [UIS TIOPKOS3BIYHOM ayAWTOPUH M METOAMKA UX
BHEAPEHHUS B Y4eOHBII Iporiecc.

KuaroueBble c10Ba: S3bIKOBast UTPa, MOTHUBAIUS, PYCCKUN, pOITHOM, 00ydeHue, 00pa3oBaTeIbHBIN CTATYC.

LANGUAGE GAME AS A MEANS OF CREATING MOTIVATION
IN LEARNING PROCESS OF RUSSIAN LANGUAGE
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Department Russian Philology of World Languages University

(Tashkent, Uzbekistan)

Abstract. The article deals with the problem of using a language game as a means of generating
motivation to learn the Russian language by Uzbek students. Adoption of a language game in the learning
process of Russian as non-native language has its own specificity. Such specificity is characterized with
dominance of the native language, which is manifested in the sociolinguistic situation of contacting native
and non-native (Russian) language. Adoption of sound, lexico-semantic, semantic-stylistic and other
types of language game into the educational process generates great interest among students. Thus
motivation and the performing culture of the process of using the material of the Russian language are
increased, both in oral and in written language. The article briefly describes the varieties of the language
game, its division into two large groups (language game, linguistic game), features of linguistic game
models of the Russian language for the Turkic-speaking audience and the method of their implementation
into the educational process. Implementation of a language or linguistic game model into the learning
process of a non-native audience should be carried out taking into account the level of knowledge of the
Russian language by students, the topic of the lesson, the future professional activity of students; the
nature of the teaching and speech situation.
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JOCUL LINGVISTIC - O MODALITATE DE CREARE A MOTIVATIEI
N PROCESUL INVATARII LIMBII RUSE

Rezumat. in articol se cerceteazd problema utilizarii jocului lingvistic ca o modalitate de creare a

motivatiei in procesul invatarii limbii ruse de studentii vorbitori de limba uzbeca (turcicd). In conditiile
invatarii limbii ruse ca o limba strdina introducerea jocului lingvistic are specificul sau, care se manifesta
in situatia sociolingvistica a contactului limbii materne si limbii straine (ruse), cu dominatia functionala a
limbii materne. Introducerea in procesul de invatare a tipurilor de jocuri lingvistice, de exemplu, fonetic,
lexico-semantic, semantico-stilistice etc. trezeste un mare interes la elevi, in asa mod creste motivatia la
general si realizarea culturii in procesul folosirii materialelor limbii ruse in vorbirea orala si scrisa. In
articol se descrie succint tipurile jocului lingvistic, impartirea in doua grupuri mari (joc de limbaj, joc
lingvistic), particularitatile alegerii tipurilor jocului lingvistic la limba rusa pentru studentii vorbitori de
limbile turcice si metodica implementarii lor in procesul de invatdmant.

Cuvinte cheie. joc lingvistic, motivatie, limba rusa, materna, invétare, statutul educational.

Beryniienue

S3pIKOBasi Urpa MPUCYTCTBYET BO BcexX si3bikax. OHa mpuaaeT peyu oOpa3HOCTH,
CEMaHTUKO-CTWJINCTUYECKYI0  HACBIIICHHOCTh, ~ MHTOHAIIMOHHYID ¥  3BYKOBYIO
0COOEHHOCTH, KOTOphIE, KaK MPaBUJI0, BOSHUKAIOT HA OCHOBE HAPYILIECHUS HOPM sI3bIKA U
peuu [0 SA3BIKOBOM UTpE CM.: 2].

SI3pIKOBast Urpa — 00sI3aTENbHBIA KOMIIOHEHT O0yYEHHUS SI3bIKY (KaK pOJHOMY, TaK U
HepogHoMY). Mcronb3oBaHUE S3BIKOBOM MTPBI B METOAMKE OOYUYEHUS S3BIKY OKHBIISET
ayIUTOPUIO, CIOCOOCTBYET CO3/IaHUI0 TBOPUYECKOM (IMTOMCKOBOM) OOCTaHOBKH, MOBBIIIAET
uHTEepec (MOPOXKIAET MOTHBAIMIO) K HW3YUYEHHUIO $3bIKA, JUTEPATYPhl M OBIAJACHHUIO
HEPOJHBIM UM UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

S3pIKOBasi UTpa B PYCCKOM SI3BIKO3HAHWU U B METOJMKE MOApA3ACisieTCs Ha JBa
OOJIBIITUX THIIA:

1) S3pikoBas Wrpa, HCIOJIB3YIOMIAsCSI, Kak B pPa3rOBOPHOM pedd, TaKk U B
XYJO’)KECTBEHHOHM, TyOIUIIMCTUYECKOW, HAay4YHOW pedHd, a TakKe B CHUCTEeME
00y4YeHUs S3BIKY.

2) JluHrBHCTHYECKas WIrpa, MCIOJB3YIOMAsACS B MPOIECCe OOYYCHHs S3BIKY Kak
CPEICTBO, TOBBIMIAIOIIEE YPOBEHD BIJIAJICHUSI S3BIKOM HE TOJBKO KaK pe4yblo, HO U
Kak cucteMoi [11].

S3bIkOBasi Urpa, B LI€JIOM, U JIMHTBUCTHUYECKAsl WUIpa, B YACTHOCTU, UMEIOT CBOU
Pa3HOBUHOCTH, HA OCHOBE KOTOPBIX OCYIIECTBISIETCS X AuQhepeHITnaIus.

Pa3HOBHIHOCTH SI3BIKOBOM UTPHI: KamamOyp, abcypi, mapajaokc, UPOHHS, SPPATHB,
JTUMUHYTHUB, aBTOPCKHE HEOJIOTU3MBI U JIp.

Pa3HOBHIHOCTH JTUHTBUCTHYECKOW WIpHI: peOychl, YallHBOPH, BHUCENUIlA, Oanja,
aHarpaMMbl, METarpaMMBbl U Jp.

Jlnst 00yueHus pyccKkomy sI3bIKY B MHO(OHHOW ayJUTOPUH MMEET 3HAUCHHUE, KaKuM
cratycoM (OQUIIMAIBHBIM WA 00pa30BaTENbHBIM) OH O0JIAJa€T B OTOM HWHOSI3BIYHOM

rocymapctBe [cMm.: 4, 7]. Kak mnpaBwio, Ha nepegHUN IUIaH BBIABUTAETCS
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o0pa3oBaTeNbHBIN CcTaTyCc si3blKa [cM.: 4, 7], KOTOpBIA MperycMaTpHUBaeT CHUCTEMHOE
oOydeHHue B IIKOJE M B By3€, UTO OOJIer4aeT BBEJIEHUE SI3bIKOBOM WUIpbl B Yy4eOHBIH
IpoIeCcC, YeM, Korjia o0yuyeHrne BTOPOMY SI3bIKY OCYIIECTBIsETCs (pparMeHTapHO, T.€. HE
pEryJIsIpHO.

Crartycsl s13bIKa, A3bIKOBAsl U JINHTBUCTHYECKAs UTPA, MOTUBALMS

Pycckuii s3Ik — 3TO A3BIK ¢ OOraToi KyJbTypoi U uctopueil. OH SBISIETCS OAHUM
U3 MUpPOBBIX A3bIKOB (oduuuanbHbiil si36ik OOH). IlpenogaBanue pycckoro si3pika B
MHpE pacCMaTpUBAECTCA C IMO3HMIMM CTAaTyCOB PYCCKOTO s3bIKA B Pa3jIU4HBIX
rocyJapCTBax, B KOTOPBIX PYCCKHUH SA3BIK BBICTYIIAE€T KaK POJHOM, KaK HEPOAHOM U Kak
MHOCTpaHHbIM. JIXKycynoB M. BeiaenseT 7 BHYTPUPOCCHUMCKHUX W MEXIYHAPOIHBIX
00pa30BaTENIbHBIX CTATYCOB PYCCKOTO SI3bIKA KAK JUCIUILTUHBI U3YUYCHUS:

1) pycckuii S3bIK Kak poaHoi B Poccun;

2) pycckuil sI3bIK Kak POIHOM 3a npeaenamu Poccuw;

3) pycckwuit a3bIK Kak HepoaHOM B Poccnu;

4) pycckuii sI3bIK HEPOIHOMU 3a npeaenamu Poccuu;

5) pycckwii sI3bIK KaK MepBbIii HHOCTPaHHBIN B Poccuu;

6) pyCccKuii SI3bIK Kak TepBbIi MHOCTPaHHKIN B cTpaHax CHI';

7) pPYCCKHIi SI3bIK KaK BTOPOM, TPETHUH, YETBEPThIi MHOCTPAaHHBIN [4, 7].

JlxycynoB M. mumier, 4to oOpa3oBaTelIbHBIM CTAaTyC S3bIKa HE3aBUCUM OT €ro
ouIMaIBbHOTO cTaTyca. SI3bIK MOXKET HE UMETh O(ULUAIBHOTO CTaTyca B MHOS3BIYHOM
roCy/1apcTBe, HO MOXET MMETh 00pa30BaTeNIbHbIN CTAaTyC, T.€. U3y4aTbCs B IIKOJE U B
By3¢ O3TOr0 TOCYJapCTBa, KaK HEPOJHOM WJIM KaK HWHOCTPAaHHBIA s3bIK [4, 7]. DTO
3akperuisiercss B ['occranmapre oOpazoBaHust TocynapcTBa. Tak, pycCKuil SI3bIK B
loccranmapre  oOpa3oBaHus  TIOpKOS3bIUHBIX  pecnyonmuk  CHIT Hamenen
00pa3zoBaTeIbHBIM CTATyCOM O00s3aTeIFHOM 00I1e00pa30BaTeIbHON JAUCITATIIIMHON JIJIst
W3y4eHHusi B IIKOJIE U B By3e, XoTs B 3Tux pecnyOnukax (Kaszaxcran, Y30Oekucraw,
Kupruscran, Azep0Oaiipkan) pycCKuid sSI3bIK He 00J1a1aeT OQUIHATBHBIM cTaTycoM [4, 7].

OO6pa3zoBarenbHbI CcTaTyC WHOGMOHHOTO (PYCCKOTrO) S3bIKA IMOYTH MOJHOCTHIO
BBINIOJIHSAECT (PYHKIMH O(PUIIMANIBHOTO SI3bIKA 32 MCKIIOUYEHUEM CHUCTEMbI O(QUIUAIbHO-
JICITOBOM Cephl, B KOTOPOU OH UCHOJIB3YETCs M0 Mepe HeoOXoauMocTH [4, 7].

Pycckuit s13bIK Kak pogHOM IIPENOAAETCS B POCCUMCKUX IIKOJIAX U B LIKOJAX CTpaH
CHI ¢ pycckum si3pikoM o0yuenus (¥Y30ekucran, Kasaxcran, Kupruscran u np.).

Pycckwmii sSi3bIK KaKk HEPOIAHOM IMpernoaaeTcss B MHOPOHHBIX mKoiax Poccuu u ctpan
CHI', B KOTOpBIX pyCCKHI1 SI3bIK HAXOJUTCSI B IOCTOSSHHOM KOHTaKTUPOBAaHUM C POJHBIMHU
sA3pIKaMu 00y4Jarommxcs (PycCKHil M TaTapCKuil, pycCKUi M OalIKUPCKUN; PYCCKUHA H
y30€KCKHI; pyCCKUN U Ka3aXCKHM; pyCCKUN U KUPTU3CKUM U T.1I.).

Pycckuii s13bIK, Kak nepBbld HHOCTpaHHbIN B Poccun n B ctpanax CHI™ npenonaercs

IUIS TpaKJaH IPYTHX TOCYJapCTB, a TAaKXKe B HEKOTOPBIX CTPaHaxX NAIbHETO 3apyOeKbs.
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Pycckuil s3bIK Kak BTOPOM, TPETUM HHOCTPAHHBIM IPENOAACTCS B CTpPaHaxX JajbHEro
3apyOexbs U B cTpaHax bantuu [7].

JUist KaX/10ro 00pa3oBaTEIbHOTO CTAaTyca PYCCKOrO s3bIKa, MPENOaBaHue ero Kak
00pa30BaTebHON TUCIUILINHBI, UMEET CBOM OCOOEHHOCTH.

[IpenogaBaHue pyccKOro s3plka KaK HEPOAHOIO B IIKOJAX C THOPKOS3BIYHBIM
a3plkoM oOyueHuss B crpaHax CHI, Hampumep, B VY30ekucraHe, BEIOCh C MO3ULUHU
YpOBHEW s3bIKa — (POHETUKH, JEKCUKH, opdorpaduu, MOpQojaoruu, CUHTAKCUCA, a B
HACTOSIIIEE BPeMsI ¢ TTO3UIMK peueBhbiX TeM [cm.: 3, 10].

B By3ax VY30ekucraHa Mo CHELMAIbHOCTH pyccKas (PUIONOTHs WIHM CIaBsSHCKas
¢bwtonorus, mNpenojaBaHUE PYCCKOTO S3bIKa OCHOBBIBAETCS Ha (OPMHPOBAHUM Y
o0yyaeMOro Kak TIpaMMaTH4YeCKOW, JIEKCUYECKOW, CTWIMCTUYECKOW, Tak U
JIMHTBOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIMM JUIl COBEPLIEHHOTO OBJAJACHHS BCEMU HOpPMaMHU
pycCcKOoro s3bplka M UCIHOJB30BAHHUS €ro B CBOeM Oynymeid mnpodeccuoHanbHON
JESITENIbHOCTH.

[IpenogaBanue pycckoro si3bika B (PUIOJOTHUECKUX U HEPUIIOJIOTHYECKUX BYy3aX, B
KOTOPBIX OCHOBHAs CIIELHUAJIbHOCTh AHIVIMHCKUM $3BIK, WM HEMELKHUH S3BIK, WU
¢u3nka, WM MaTeMaTUKa, PYCCKUN SA3bIK I y30€KOA3BIYHON ayTUTOPHH IMpernofaeTcs
KaK HEepOJIHOM.

B mpomecce mnpenonaBaHusi pPyccKOro s3blka KaK HEPOAHOro HaOIroAaroTcs
MpoOsiieMbl HEIOCTATOYHOM MOTHBHUPOBAHHOCTH YYaIMXCS K €ro M3y4eHHI0. ITO
0OBSICHSIETCS TEM, UTO:

1) CTYICHT ONIyIaeT HEYBEPCHHOCTh B CBOMX 3HAHUSAX U BO3MOXKHOCTSX;

2) BO3HHUKAaeT HEYBEPEHHOCTH CTYJICHTA IO IIPUYMHE OOS3HN HETIPaBHIBLHOTO OTBETA,
3) HemocTaTouyHas TeOpeTHdeckas 0asa Mo pycCKOMY SI3BIKY;

4) HeNOCTaTOYHBIC TPEJICTABICHHUS O 3HAYUMOCTH HM3YYEHHS PYCCKOTO S3bIKa U €ro

BO3MOKHOCTEH;

5) oTCyTCTBHE PYCCKOSI3BIYHOM SI3BIKOBOM CPEIIbI B PETHOHE U T.]I.

B V30ekucrane B mpoliecce MpenojaBaHusi PYCCKOro s3blKa Kak POIHOTO IO
CHEIUAIBHOCTH pycckas (Quionorusi, HeJAoCTaTOYHash MOTUBHPOBAHHOCTb MpPU €ro
M3Yy4YEHUU MOXKHO OOBSICHUTD CJIEAYIOIIUMH TOJI0KECHUSIMU:

1) HemoctaTo4yHas TeopeTHUecKas Oa3a IO PYCCKOMY SI3BIKY s Oymaymiei
npodeccuoHaNbHON ACSTEIBHOCTH;

2) COMHEHHUS B MEPCIEKTHBAX YTIyOJICHHOTO N3YYEHHs PYCCKOTO S3bIKa;

3) yOexIeHHOCTh B TOM, 4YTO TEKYIIMX 3HAHWUN JOCTATOYHO Ui HMX OyIymiei
npodeccuoHanbHON AESTENBHOCTH 00YYaIOIIUXCS;

4) BHYTpEHHSISI HCYBEPEHHOCTh 00YYAIOIINXCA.
OTH JHMHTBUCTHYECKHE M OKCTPAIMHIBUCTHYECKHE (PAKTOPBI CIIOCOOCTBYIOT

HCTIOJIHOLICHHOMY IOPOXACHUIO H (I)OpMI/IpOBaHI/IIO MOJIOKUTEIbHOM MOTHUBaAaLlUKU JJ1d
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M3YUYEHHUSI PYCCKOIO SI3bIKA.

Takoe monokeHue e MOPOoXKIAET PEUEeBYI0 MHTEP(EPEHIINIO TT0 YPOBHIM S3BIKA,
napajurMaTuke U CUHTAarMaTUKe SI3bIKOBBIX enuHuIl [4, c. 147-179]. Jlnsa npeonosneHus
pedeBoit MHTEpPPEPEHIIMA CO3JAeTCs CHUCTeMa YYeOHO-SI3bIKOBBIX 3aJaHui, KOTOpas
BHEJIpSIETCS B YUEOHBIN MpoIiecc.

Cormacao CrnoBapro Meroaudeckux TepmMuHoB O.I'. AsumoBa u A.H. Illykuna
MOTHBAIIUSA €CTh «IIPOIECC IeHCTBHS MOTHBa» [1, ¢. 163], a MOTHB — 3TO «IOOYXICHUE K
NESATEILHOCTH, CBSI3aHHOE C YJIOBJIETBOPEHUEM MOTPEOHOCTEH YeIOBEKa; COBOKYITHOCTh
BHEIITHUX U BHYTPEHHUX yCJIIOBHUM, BBI3BIBAIOIINX aKTUBHOCTh CYOBEKTa, OMPEACIISIIONTNX
ee HampaBieHHOCTH» [1, ¢. 162]. KitoueBsie c10Ba B JaHHOM TE€3UCE O MOTUBE SIBJISIFOTCS
yAOBIIETBOPEHUE IMMOTPEOHOCTEH M YCIIOBHS, BRI3BIBAIOIINE AKTHUBHOCTD.

MoTuBanus, COIJIaCHO JaHHBIM CJIOBapsl, COCTaBIIIET «HUEPAPXHI0 OCHOBHBIX
OOBEKTUBHBIX (DAKTOPOB, OMPEIEISIOMMX MOTHBBI BBIOOpA HHOCTPAHHOTO S3bIKA B
KauecTBE OOBEKTa U3YUYEHHUS, YTO MOXKHO TMPEACTaBUTH CICAYIOIMINM 00pa3oMm:
HEO0OXOIUMOCTh MCTIONIb30BaHUS SI3bIKA B MOCIEAYIOIEH IeaTebHOCTH (B yuebe, paboTe
u T.a.)... WM.A. 3uMHIS omnpenenseT MOTHBALMIO KaK COBOKYIMHOCTh Pa3IMYHBIX
nmoOyauTened, MOTpeOHOCTEH, MOTHBOB, YYBCTB, IIPaBWJ, HOPM, >KCIAHHH U Ip.»
[muTupyercs mo: 1, c¢. 163]. A MOTHUBAllUOHHBIC YIPAXKHEHUS  SBIISIIOTCS
«YTIPaXHEHUSMH, B KOTOPBIX (OPMYIHUPYETCS MOTPEOHOCTh B peUeBOM JICHCTBHUH, TaCTCS
CTUMYJI K COBEPILIECHUIO PEYEBOTO AEHUCTBHSI, K TOPOXKACHUIO peun» [ 1, c. 162].

B meroauke mpenogaBaHus S3bIKY BBIACISAIOT 4 BUAAa MOTHBAIIMH, OOYXIaIOIINe
00y4aeMOTro K aKTUBHOMU JIeATETbHOCTH:

1. MotuBanus BHyTpeHHssI. MHIUBUA, UCXOJI U3 CBOEH I1€/IH, KEIaHus, OUTyIICHHUS,
HEO0OXOIMMOCTH BBITIOJIHEHUS CAMOCTOSITENIBHO MOOYKaaeT cebst K neicTButo («S
X0Uy CJIeNaTh...», «MHe HeOOX0UMO CACNIATh...»).

2. MoruBamus BHemHssA. OKpyKeHHE, OOIIECTBO, B JIMIE OJU3KHX, POIUTEICH,
yuuTenel, Ipy3eil, MOTUBUPYIOT HHIUBUIA K AeHCTBUIO («S MOMKeH crenaTh, Tak
KaK 3TO HEOOXOJIUMO OKPY>KAIOLIUM UJTU OKPY’KAIOIINE 3TO TPEOYIOT OT MEHSI»).

3. MoruBamus nonoxutenbHas. MuauBua, moOykmaer ceds K JEeWCTBUIO, 3HAs O
Harpazie ee BbIoaHeHUs («ECiu Thl BBINOJIHHUILG 3TO 33JaHUe, Thl MOJYUYHUIIb «5»,
JIEHEKHOE BO3HATPAXKACHHUE U T.1I.»).

4. MotuBamus otpuniatenbHas (HeraTuBHas). MHIuBHI, 00sSCh HE TIONYYUTh HArpasy
3a HEBBIMIOJIHGHUE 3a/aHus, MoOyxkmaer cebs k nedictBuro («Ecimm Th He
BBITIOJTHUIIIG ATO 3aJIaHWE, Thl TOJYYHINb «2», Thl HE TMOJYYHIIb JICHEKHOTO
BO3HATrPaXJICHUS U T.J.»).

B mnporiecce mpernogaBaHus pPycCKOro s3bIKa, NPH OTCYTCTBHHM HMHTEpeca Y
oOydaemoro, HeoOxonuMo (GYHKIMOHUPOBAHHWE BCEX THUINOB MOTHUBAIMH IS

(dbopMupoBaHUST HEOOXOANMBIX 3HAHHM, YMEHHI U HaBBIKOB. J[J1s1 TOTO, 4TOOBI 00yUYeHUE
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MPUOOPEI0 MOTHUBAITMOHHBIN XapaKTep, OHO HE JIOJDKHO BBI3BIBATH HETATUBHBIX IMOIIHA,
KOTOpBIE€ OBl OCTaHABIMBAIN 00y4aeMOro B MPOIIECCE MO3HAHUS PYCCKOTO SI3bIKA.

[TonoxuTenbHble AMOIMH, KaK JJIs JIE€TCKOro TMOKOJEHUs, Tak M JUIS B3pPOCIIOTO,
BCEr/la BBI3BIBANIM UTPHl. B 00yueHUU S3BIKY MOJOXKUTEIbHBIE SMOIIMM U MOTHUBAIMIO K
o0Oy4eHHI0O MOTYT BbIpabOTaTh, KakK BbIIIE OBLJIO OTMEYEHO, S3BIKOBBIE U
JUHTBUCTHYECKHUE UTPHI.

Urpa HOCUT HE TOJIBKO pa3BlIEKATEIbHBIN XapakTep, HO U Pa3BUBAIOIINI, TaK KaK B
MPOIIECCE WTPhI, UHIWBHUJ Pa3BUBAET KaK (PU3MUECKUE, TaK M YMCTBEHHBIC KadecTBa,
COTIPOBOKJAIOUTUECS MOJIOKUTEIBHBIMUA IMOIIUSMHU.

B NMHrBUCTHKE MOHATHA SI3bIKOBAs Urpa M JIMHTBUCTUYECKAs Urpa OYEHb YacTo
UCIOJIb3YIOTCSI KAK CHHOHUMBI, YTO TMEPBOHAYAIILHO, B CBOEH OCHOBE MPaBUIILHO, TaK KaK
B 000UMX CIIy4asiXx UMEETCs B BUIy UTpa C SI3bIKOM, U, IIPEXKJE BCETO, UTPa CO CIIOBOM, TaK
KaKk B OCHOBE KakK S3BIKOBOM, TaK ¥ JUHTBUCTUYECKOM UIPHI JIEKUT MPOIECC
HCIIOJIb30BAHUS SI3BIKOBBIX (OCOOCHHO JIEKCHUECKUX) €AMHUI] B CIICIIMAIBHBIX «UTPOBBIX)
LeJsIX.

[Tox sA3BIKOBOW WUTpOil B SI3BIKO3HAHWU TOHHUMAETCS HUCIOJB30BAHHE S3BIKOBBIX
€IMHUI] B UHOM, HECTAaHJAPTHOM, CEMAaHTUYECKOM 3HAYEHUH, CTHIUCTUYECKOM PETHCTPE
WIN CHUHTaKCUYecKoM odopmiieHHu [0 s3bIKOBOM urpe cm.:. 2, 12, 14]. Cneuuduxa
SI3BIKOBOM WTPHl KaK SIBIICHUS B SI3bIKE XapaKTepU3yeTCs TE€M, YTO B HEHW COJEP>KUTCS
9JIEMEHT HEOXKUJIAHHOCTU, YTO TO3BOJISIET aKIEHTHPOBATH 3aMBICENI aBTOpa S3bIKOBOM
WTPBI JIJIs BOBJIEKAEMOT0 B HEE CIYIIATENIs, YUTATeNs (B HAIIEM CiIydae 00ydJaroIierocs).
S3pikoBasi uWrpa XapakTepU3yeTcs HAMEPEHHBIM HapyIIEHUEM HOPM s3bIKa, T.€.
co3HarenbHasg AeBuauus [9], B KOTOPOl MPOMCXOAUT WUrpa SI3bIKOBBIMU €IMHUIIAMU B
peun. S3pIkoBas wWrpa, TakKe, KaK M JIMHIBUCTHUYECKAs, MPEAINOiaraeT pa3BUTHE
YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH, SI3BIKOBOTO UyThsl, HO HE HAIlleJIeHa Ha MPOIecC O0yUeHUsI.
DTO Urpa B SI3bIKE B LIEJIOM.

[Tpuembl S3BIKOBBIX U JTMHTBHCTHYECKHUX UTP MOTYT 3((HEKTUBHO MCTIOIL30BATHCS B
MPENOJaBaHUN PYCCKOTO f3bIKa KaK POJHOr0, TaK U HEPOJHOTO Ha 3aHIATHUSAX IO
(doHeTHKe, JEKCUKOJIOTHH, CJI0BOOOPA30BAHNIO, MOP(OIOTHH, CTUIUCTHKE, CUHTAKCUCY
Y T.JI., 9YTO TIO3BOJISIET U3y4aTh, 3aKPEIUISATH TEMbI, KOTOPBIE JUII 00y4aeMOTro TOPOKIAIOT
TPYIHOCTH U HEYBEPEHHOCTh. SI3BIKOBBIC W JIMHTBUCTUYECKHUE UTPHI ydaT 00ydaeMoro
HECTaHJIapTHOMY MBIIUICHHUIO, YTO MOJIOKUTEIBHO CKa3bIBAE€TCS IMpHU pa3dope cioBa Mo
COCTaBy, MPU U OOPa30BAHUIO HOBBIX CJIOB, MIPH OMPEICICHUH MPSIMBIX U TMEPEHOCHBIX
3HAYEHUM CJIOB, OMOHMMOB, MAPOHUMOB U T.1. [15].

OO6pa3zerlr A3bIKOBOM UTPHI HA 3aHITHUSAX 0 PYCCKOMY SI3BIKY:

v' Heo06blunas stuMoiorus. Pazo0parh JaHHBIE CIOBA HA JOXKHBIE COCTABJIAIONINE H

JIaTh HOBOE OOBSICHEHUE CJIOBAM UM BBIPAKEHUSIM W CPABHUTH C MPaBHIBHOUN

sTuMotiorued. beceaka, kaparuct, OyKBaJIMCT, BUHOTPAJI, TOJOBOJIOMKA, Marnasod,
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yaiika, dailHuk. Hamnpumep, HeoObluHas »Tumonorus: Kapatucr — roBenup-

OLICHIIMK (OT CJIOBAa «KapaT» €JAMHMIIA H3MEpPEHHs MAcChl, HCIOJb3yemas B

IOBEJIMPHOM JIeJie), T.€. KapaTUCT — YeJOBEK, OIICHUBAIOUIMI BEC IOBEIUPHBIX

U3JICIINN.

[IpaBuibHasE STUMOJIOTHS: KapaTHUCT, YEJIOBEK, 3aHUMAIOIIUICS ITOHCKOW 60phOOi
Kapare.

JIuHrBUCTHYECKass UIrpa TOHMMAeTCd KaK HWrpa C SI3bIKOM (KOHKPETHBIMH
A3BIKOBBIMU €JIMHULIAMU) IS YCKOPEHUS, OOJIErYeHus Mpolecca YCBOSHUS y4alluMUCs
TE€MBbl, TUCLUUIUIMHBL. JIMHTBUCTHYECKAs UIPa — 3TO UIPa AUAAKTUYECKH, METOIUYECKH,
JUHTBOJUAAKTUYECKH HalleJIeHHass Ha Tpolecc OO0ydYeHUss C Y4YeTOM BO3PACTHBIX,
TICUXOJIOTUYECKUX, HAIMOHAIBHBIX M Jp. ocoOeHHocTel oOyuatomuxcs [O JUHTBO-
JTUIaKTHKE T0IpoOHO cM.: 6, 8, 13, 16].

OO0pa31bl TMHTBUCTUYECKON UTPBI HA 3aHIATHUSIX MO PYCCKOMY SI3BIKY:

1. JlunrBuctuueckuit pedyc. Kaxapiii U3 y4aCTHHUKOB 3arajbIBaeT JIMHTBUCTUYECKUM
TEPMHH WJIM TOHSATHE C TMOMOIIbIO MpaBui pedyca. [pyroil y4acTHHUK JOJKEH
oTrajath 3ammdpoBaHHoe B pebyce. s co3manuss pebyca HCHOIB3YIOTCS
paznuuHble rpaduueckue 0003HAUEHUS - U300paKEHUE, TEKCT, 3alsThie,
anoctpodsl, cTpenku, nudpel u T. 1. Bce oHM MoACKa3bIBAIOT, KaKOW 3HAK, OYKBY,
CJIOBO HY>KHO J100aBUTH WJIH, HAIPOTUB, yOpaTh, MOMEHITh MecTamu. KonudyecTBo
3HAKOB YKa3bIBa€T, CKOJbKO OYKB HYKHO HCKJIIOYUTH WM Npunucartb. Eciau nBa
anoctpoda CTOsT Mocie CI0Ba — 3TO 3HAUMUT, UTO B CIIOBE HEOOXOIMMO yOpaTh J1Be
nocJyieJHue OYKBBI; €CIIM aloCcTPO( CTOUT MEpe CIOBOM, TO HY’KHO yOpaTh MepByIO
OykBy cnoBa. Hanpumep, peGyc, B KOTOpOM 3aKJII0UYEH TEPMHUH IMHIBUCTHYECKAs
UTPa», MOXKET BBITJISAACTD CIEAYIOIUM 00pa3oM:

auct’’+ Hr +’cBUCTOK '+ *’nipuyecka + s rups (2,1,3) s=a.

2. Tasrorpammsl. Wrpa, B KOTOpO# 32 5 MUHYT HEOOXOAMMO HANUCaTh MaKCUMaIbHO
JUTMHHOE TPEJIJIOKEHUE, CIIOT'M KOTOPOro HAYMHAIKUCH ObI C OJTHOM U TOU e OYKBBHI.
Hanpuwmep:

Huzenbkuil Hemasiel HEOCTOPOKHO HACTYIUI HOTOM HA HOTY HE3HAKOMITY.

AHTTIUIICKUIT aBTOPUTET aKTUBHO aHATU3UpoBai ad3ai aBropedepara, a AHacracus
aCCUCTHPOBAJIA aHIVIMYaHUHY

Paznuumst Mexxay S3bIKOBOM M JIMHTBUCTUYECKON UIPOU 3aKIIKOYAIOTCS B TOM, YTO Y
JMHTBUCTHUYECKON UIPbI €CTh KOHKPETHAsl 1eNb — 00y4nTh. Y SI3BIKOBOM MIPHI HET LIEIH
0o0y4eHHUs, XOTS OHA PAa3BUBAET PEUEMBICIUTENIbHBIE HABBIKM Y 00ydaeMoro u obiajgacT
AJIEeMEHTaMU 00yYarolero Xxapakrepa si3bIky.
3akiroueHue

SI3pIKOBAs M JTMHIBUCTHYECKAsI UTPA IO PYCCKOMY SI3bIKY MMEIOT MHOTO OOIIETO M
cennuyeckoro.
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1) OO6mee — 3TO0 TO, YTO OHH CIOCOOHBI (HOPMHPOBATH OOJiee TITyOWHHbBIE 3HAHWS,
YMEHHS M HaBBIKM PEUETIPOU3BOJICTBA HAa U3y4aeMOM SI3bIKE, YeM, KOrjia 00ydeHue
HEPOJHOMY SI3BIKY OCYUIECTBIIsIeTCsl 0e3 BHEApeHHs B Y4eOHBIN Mpoiiecc
Pa3HOBUJAHOCTEN SI3bIKOBOW U JTMHIBUCTUYECKOU UTPBI.

2) Crenuduueckoe — 3TO TO, YTO y SI3BIKOBOW U JIMHIBUCTHYECKOW UTPBI Pa3HbIC IETH
U pa3Hble 33J]a4d U MOKET OBbITh pa3Has ayAUTOpHs. Tak JMHIBUCTHYECKAS] UIpa —
9TO S3BIKOBETUYECKUE 3aJaHMsl, WCIIOJIb3YIOIIMECS B HENOCPEICTBEHHON ydeOHOM
ayJIMTOpUHU, TOTJAa KaK #A3bIKOBas Urpa (PYHKIUOHHPYET B IOAABIIAIOIIEM
OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB B pa3rOBOPHON OBITOBOM peuu, B Xy/10)KECTBEHHOM CTUJIE, B
MyOIUIIUCTUYECKOM CTHJIE, XOTSI, KOHEUHO >K€, MOXET OBITh HCIIOJNIb30BaHa U B
y4eOHOM ayAUTOPHH.

3) SI3pikoBas Wrpa — 3TO B IICJIOM Wrpa S3BIKOBBIX CIAWHHII B PEUCIPOU3BOJICTBE,
HE3aBUCUMO OT MNpPOPECCHOHANBHBIX M JPYIMX OCOOEHHOCTEH YYaCTHHUKOB
oOydyeHHs WM THUcaTeNsd, CO3JAIOLIEro  XyJO’KECTBEHHbIE  IPOU3BENICHUS.
JIMHrBHCTHYECKass UIpa MO CBOMM COLMAIbHBIM (YHKIMSIM — MOHOC(EpHas —
HCIIOJIb3YETCS B cUCTEMe 00YyUYEeHHUsI SI3bIKY B IIKOJIE HIIU B BY3€.

CrerneHb MOTHUBUPOBAHHOCTH CO3HAHHUS OOYYAOIIMXCS HAa TOM WJIM HHOM S3BIKE,
KOTOPBIA OHU M3YyYalOT KaK POAHOW, HEPOAHOW WJIM MHOCTPAHHBIN, 3aBUCUT OT MHOTHX
(hakToOpoB, HO MPEXK]IE BCETO, OT COIMOIUHTBUCTUUECKON CUTYAIlUU U3Y4aeMOro Si3bIKa B
UX CTpaHe MU B MHpE, OT TMEpPCHEKTUBBl €ro HCHOJb30BaHUA B Oyayluen
po¢eCCUOHATBHON WM APYroi AESTEILHOCTH, OT YPOBHEH (KayecTBa) MpEroiaBaHus
HEpPOJHOro (B HAIIeM CiIy4yae pPYCCKOro) s3blka B TIOPKOSI3BIUHOM (WM B Apyrou

WHO(OHHOWN) ayJUTOPHUH.
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